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FEUERKULTUR
Gas-Feuerstellen

Gas-Feuerstellen mit geschlossenen Systemen, 

welche raumluftunabhängig betrieben werden und 

MINERGIE-Standard kompatibel sind. 

Ces foyers à gaz sont des systèmes fermés foncti-

onnant indépendamment du circuit d‘air ambiant 

et compatibles avec la norme MINERGIE.

Gas-Feuerstellen mit offenen Systemen, welche für 

die Verbrennung Raumluft benötigen und zusätzli-

che Frischluft bauseitig zugeführt werden muss. 

Ces foyers à gaz sont des systèmes ouverts qui 

nécessitent de l’air ambiant pour la combustion, 

ainsi qu‘un dispositif d‘alimentation en air frais, à 

fournir par le maître d‘oeuvre.

a t t i k a - Gas-Feuerstellen sind SVGW geprüft.

Details und Zertifikat-Nummern finden Sie in der 

Preisliste.  

Modelländerungen und technische Anpassungen 

bleiben jederzeit vorbehalten.  

Keine Haftung bei Druckfehlern.

Les foyers à gaz a t t i k a sont contrôlées par la 

SSIGE. Vous trouverez des informations détaillées 

et les numéros des certificats de contrôle dans la 

liste des prix.  

Sous réserve de modifications techniques et de 

modèles.

Nous ne pouvons être tenus responsables des 

éventuelles erreurs d’impression.
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GAS-FEUERSTELLEN 

Räume und Gestaltungsformen ändern sich. 

Puristisch und einzigartig ist das Design der   

a t t i k a - Gas-Feuerstellen. Völlig neue Dimensio-

nen in der Cheminée-Architektur öffnen sich. 

Dank innovativer Brennertechnologie erkennt man 

keinen Unterschied zum gemütlichen Holz feuer. 

Die Einbautiefen sind äusserst gering und die 

geschlossenen Modelle mit einem Luft-Abgas-

System erlauben einen komplett raumluftun-

abhängigen Betrieb und sind somit MINERGIE-

Standard kompatibel. Die Erd- oder Flaschengas 

betriebenen Gas-Feuerstellen, mit Funkfernbedie-

nung stehen für höchsten Bedienungskomfort und 

sind weitgehend unterhalts- und wartungsfrei.

a t t i k a - Gas-Feuerstellen eignen sich nicht nur 

für Neubauten, sondern hervorragend auch bei 

Umbauten und Cheminée-Renovationen. Feuer 

lässt sich somit im Raum ganz nach Ihren Bedürf-

nissen gestalten.

FOYERS À GAZ

Les pièces et leurs agencements sont en 

constante évolution. Le design puriste des foyers 

à gaz attika est unique en son genre. L’architecture 

des cheminées s’ouvre à des perspectives entière-

ment nouvelles. Grâce à la technologie innovante 

des brûleurs, aucune différence n’est perceptible 

par rapport à un feu de bois traditionnel.

Les profondeurs d’encastrement sont extrême-

ment réduites et les modèles fermés, équipés 

d’un système air-fumées, permettent un fonc-

tionnement entièrement indépendant du circuit 

d’air ambiant et sont compatibles avec la norme 

MINERGIE. Les foyers à gaz, avec télécommande 

radio et fonctionnant au gaz naturel ou au propane 

en bouteilles, se caractérisent par un très grand 

confort d’utilisation et ne requièrent pratiquement 

aucun entretien.

Les foyers à gaz  a t t i k a  se prêtent non seu-

lement pour des nouvelles constructions, mais 

aussi pour des transformations et rénovations de 

cheminées. Vous pouvez ainsi agencer votre foyer 

selon vos propres besoins.
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Feuer hat viele Gesichter. Es ist behaglicher Lebensmittelpunkt, 

Zeichen von Stil und Ausdruck der Persönlichkeit. Für Sie entwickeln 

wir Feuer mit Charakter: nachhaltig, designkompetent, in Schweizer Qualität. 

Le feu a de multiples visages. Centre de votre vie et de votre bien-être, 

expression de votre personnalité, il montre également que vous avez du style. 

Pour vous, nous développons un feu qui a du caractère: durable, au design professionnel, 

de qualité suisse.

Feuer fangen.
S‘enflammer.
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FAIRO 60 | 75
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FAIRO HYBRID ECO-LINE 75
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SPECTRA FRAMELESS
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STRAIGHT FRAMELESS
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FAIRO 70 | 105 | 140
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FAIRO ECO-LINE 100 | 120 | 160



12

RELAXED PREMIUM M | L | XL
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FAIRO 105 Tunnel | 140 Tunnel
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ASPECT ST L | XL
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FAIRO 90 ECK | COIN
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FAIRO ECO-LINE ECK | COIN 105 | 125 | 165



17

DUET M | L | XL



18

HONEST
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FAIRO 90 3-SEITIG | 3-CÔTÉS
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FAIRO 90 3-SEITIG FRONT | 3-CÔTÉS FRONT
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FAIRO ECO-LINE 3-SEITIG | 3-CÔTES 110 | 130 | 170
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ASPECT RD L | XL
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TRIPLE M | L | XL
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ASPECT C L
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RESPECT IC | OC
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DANCING FLAMES 200
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DANCING FLAMES 120 | 150
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KERAMISCHER BLOCKBRENNER | BLOC BRÛLEUR EN CÉRAMIQUE
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SPECTRA | CLEAR | HESTIA NOSTALGIC
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BEDIENUNG
Per Knopfdruck lassen sich die Feuerstellen einfach und schnell 

ein- und ausschalten sowie die Flammenhöhe verändern. Aktuelle 

Einstellungen können bequem auf dem Display abgelesen werden. 

Optional kann die Bedienung der Gas-Feuerstellen bei einigen 

Modellen über eine bestehende Haussteuerung erfolgen.

FEUERRAUM-AUSSTATTUNG
Brenngut: Keramik-Holzscheite sind bei den geschlossenen Mo-

dellen serienmässig dabei. Farbige Steine und andere Materialien 

können zusätzlich bestellt werden.  

Rückwand: Serienmässig sind alle Modelle mit einer schwarzen 

flachen Stahlrückwand ausgestattet. Weitere Ausführungsvarian-

ten sind wählbar.

Details zu den modellspezifischen Ausstattungsmöglichkeiten 

entnehmen Sie aus der Preisliste.

ABGASANLAGE
Alle geschlossenen Gas-Feuerstellen sind für den raumluftunab-

hängigen Betrieb ausgelegt und werden mit einem LAS Verbren-

nungssystem (Luft-Abgas-System) betrieben. Dadurch sind diese 

Modelle MINERGIE-Standard kompatibel. Durch die hohe Flexibilität 

und Möglichkeit der horizontalen Abgas-Führung können die 

geschlossenen Gas-Feuerstellen in fast allen Raumsituationen 

eingebaut werden.

Die Einbauvorschriften sind der gerätespezifischen Montagean-

leitung und den örtlich geltenden Vorschriften zu entnehmen und 

müssen zwingend eingehalten werden.

OUTDOOR GAS-FEUERSTELLEN
Sind Sie auf der Suche nach einer Gas-Feuerstelle im Garten?  

Profitieren Sie von unserer grossen Erfahrung im Bereich der  

individuellen Anlagen und verlangen Sie unseren separaten 

Outdoor-Prospekt.

TECHNIK
TECHNIQUE

COMMANDE
La télécommande permet d‘allumer et d‘éteindre aisément et 

rapidement le foyer et de modifier la hauteur des flammes. Les 

réglages actuels peuvent être consultés sur l‘affichage. Pour 

quelques modèles, la commande des foyers à gaz peut également 

se faire via le système de commande domestique existant.

ÉQUIPEMENT DU FOYER
Combustible: des bûches sont fournis en série pour les modèles 

fermés. Des pierres de couleur et d‘autres matériaux peuvent 

également être commandés en option.  

Paroi arrière: tous les modèles sont équipés en série d‘une paroi 

arrière plate en acier noir. Pour quelques modèles, d‘autres exécu-

tions peuvent également être sélectionnées en option.

Vous trouverez dans la liste de prix des détails sur les possibilités 

d‘équipement spécifiques à chaque modèle.

INSTALLATION DE GAZ DE FUMÉES
Tous les foyers à gaz fermés sont conçus pour un fonctionnement 

indépendant de l‘air ambiant et sont équipés d‘un système de 

combustion LAS (système air-fumées). Ceci permet à ces modèles 

d‘être compatibles avec la norme MINERGIE. Grâce à leur flexibilité 

élevée et à la possibilité d‘un système horizontal d‘échappement 

des gaz de fumées, les foyers à gaz fermés peuvent être montés 

dans pratiquement toutes les pièces, quel que soit leur agence-

ment.Les consignes relatives à l‘installation contenues dans les 

instructions de services spécifiques à chaque appareil ainsi que 

dans les prescriptions locales en vigueur doivent être impérative-

ment respectées.

FOYERS À GAZ D‘EXTÉRIEUR
Si vous êtes à la recherche d‘un foyer à gaz pour votre jardin, vous 

profitez de notre grande expérience dans le domaine des instal-

lations individuelles. N‘hésitez pas à demander notre prospectus 

spécial Outdoor.
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Referenzen | Références
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The Chedi, Andermatt / UR
Ristorante Bar Lounge Seven, Ascona / TI
Best Western Hotel Du Parc, Baden / AG
Blue City Hotel, Baden / AG
Aurea Restaurant Bar Lounge, Bad Ragaz / SG
Hotel Bad Balgach, Balgach / SG
Stadtcasino Bar & Restaurant, Basel / BS
Hotel Schweizerhof, Bern / BE
Restaurant Anker, Bäch / SZ
Restaurant Arcade, Biel / BE
Restaurant The Blinker, Cham / ZG
Hotel Le Baron Tavernier, Chexbres / VD
Hotel Crans Ambassador, Crans-Montana / VS
Hotel Guarda Golf, Crans-Montana / VS
Romantik-Hotel Bären, Dürrenroth / BE
Hotel Beau-Rivage, Genève / GE
Hotel La Réserve, Genève / GE
Hotel Le Richemond, Genève / GE
Four Seasons Hotel des Bergues, Genève / GE
Hotel Riverside, Glattfelden / ZH
Hotel Aspen, Grindelwald / BE
Romantik Hotel Schweizerhof, Grindelwald / BE
Swiss Alp Resort, Grindelwald / BE
Hotel Gstaad Palace, Gstaad / BE
The Alpina Gstaad, Gstaad/BE
Restaurant Bermuda, Herrliberg / ZH
Grand-Hotel Victoria-Jungfrau, Interlaken / BE
Grand Hôtel des Bains, Lavey-les-Bains / VD
Hotel Schweizerhof, Lenzerheide / GR
Restaurant Rössli, Lupsingen / BL
Restaurant Bar Martini-Stube, Luzern / LU
Restaurant Bar Peperoncini, Luzern / LU
Restaurant Chutz, Oberbuchsiten / SO
Grand Hotel Kronenhof, Pontresina / GR
Hotel Schwanen, Rapperswil / SG
Parkresort Rheinfelden, Rheinfelden / AG
Restaurant Attisholz, Riedholz / SO
Hotel Schweizerhof, Saas-Fee / VS
Solbad & Spa Schönbühl, Schönbühl / BE
Kurhaus Oberweid, St. Gallen / SG
SeminarHotel am Ägerisee, Unterägeri / ZG
Hotel the Lodge, Verbier / VS
Chalet RoyAlp Hotel & Spa, Villars-sur-Ollon / VD
Park Hotel, Weggis / LU
Habsburg Bar & Restaurant, Widnau / SG
Park Hotel Winterthur, Winterthur / ZH
Restaurant Blauherd, Zermatt / VS
Hotel Christiania Zermatt / VS
Hotel Post, Zermatt / VS
Grand Hotel Zermatterhof, Zermatt / VS
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FAIRO 60 FAIRO 75 FAIRO HYBRID ECO-LINE 75

CLEAR 1) FYN 450 1) FYN 600 1)

SPECTRA FRAMELESS STRAIGHT FRAMELESS FAIRO 70

1) Ohne Prospektabbildungen 1) sans image dans le prospectus
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FAIRO 105 FAIRO 140 FAIRO ECO-LINE 100

Abbildung: Modell links | Image: modèle gauché

FAIRO ECO-LINE 120 FAIRO ECO-LINE 160 RELAXED PREMIUM M

RELAXED PREMIUM L RELAXED PREMIUM XL FAIRO 105 Tunnel
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FAIRO 140 Tunnel ASPECT ST L ASPECT ST XL

BRIGHT 1) GLANCE 1) FAIRO 90 ECK | COIN

FAIRO ECO-LINE ECK | COIN 105 FAIRO ECO-LINE ECK | COIN 125 FAIRO ECO-LINE ECK | COIN 165

1) Ohne Prospektabbildungen 1) sans image dans le prospectus
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DUET M DUET L DUET  XL

HONEST FAIRO 3-SEITIG | 3-CÔTÉS 90 FAIRO ECO-LINE 3-SEITIG | 3-CÔTÉS 110

FAIRO 90 3-SEITIG FRONT | 3-CÔTÉS FRONT FAIRO ECO-LINE 3-SEITIG | 3-CÔTÉS 130 FAIRO ECO-LINE 3-SEITIG | 3-CÔTÉS 170

Abbildung: Modell rechts | Image: modèle droite Abbildung: Modell rechts | Image: modèle droite Abbildung: Modell rechts | Image: modèle droite
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ASPECT RD L ASPECT RD XL TRIPLE M

TRIPLE L TRIPLE XL ASPECT C L

DANCING FLAMES 120 | 150 | 200

Abbildung: Modell rechts | Image: modèle droit

1) Ohne Prospektabbildungen 1) sans image dans le prospectus
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RESPECT IC RESPECT OC KERAMISCHER BLOCKBRENNER 
BLOC BRÛLEUR EN CÉRAMIQUE

CLEAR NOSTALGIC 1) HESTIA NOSTALGIC 1) SPECTRA NOSTALGIC

Steine grau | Pierres grises Steine beige | Pierres beiges

Steine weiss | Pierres blanches Cryptonite

BRENNGUT-OPTIONEN
DÉCORATION INTÉRIEURE



ATTIKA FEUER AG | Brunnmatt 16 | CH-6330 Cham | fon +41(0)41 784 80 80 | email info@attika.ch | web www.attika.ch | shop www.attika-shop.ch

In unserem Ausstellungsraum in der Zentralschweiz zeigen wir Ihnen auf über 900 

Quadratmetern das gesamte aktuelle Programm der  a t t i k a  – Feuerkultur. Verglei-

chen Sie in Ruhe, lassen Sie sich beraten und wählen Sie das  a t t i k a  – Modell, das 

zu Ihren Ansprüchen und Ihrem persönlichen Lebensstil passt. Lassen Sie sich auch 

von unseren weiteren Produktlinien inspirieren und verzaubern:

KAMINÖFEN: EIN AKZENT FÜR JEDEN WOHNRAUM

CHEMINEÉ: STARKES GEFÜHL FÜR DEN RAUM

ELEKTRO - UND BIOETHANOLFEUER

Dans notre local d‘exposition de Suisse centrale, nous vous présentons, sur plus 

de 900 mètres carrés, tout le programme actuel de la culture du feu  a t t i k a. 

Comparez en toute tranquillité, demandez une assistance-conseil et sélectionnez 

le modèle  a t t i k a  qui convient à vos exigences et à votre style de vie personnel. 

Laissez-vous inspirer et ensorceler par nos autres lignes de produit:

FOYERS À BOIS: LA FASCINATION DU FEU CONTEMPORAINE

CHEMINEÉ: EN PARFAITE HARMONIE AVEC LA PIÈCE

FOYERS ÉLECTRIQUES OU AU BIOÉTHANOL

Fachgeschäft / Représentant

Öffnungszeiten

Di–Fr 

09.00–12.00 Uhr

13.30–17.00 Uhr

Sa 

09.00–15.00 Uhr

oder nach 

Vereinbarung

Heures d‘ouverture

Mardi jusqu‘au 

vendredi  

09.00–12.00 heures

13.30–17.00 heures

Samedi  

09.00–15.00 heures 

ou sur rendez-vous
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